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WETSVOORSTEL

tot aanvulling van de wet van 20 September 1948
.. houdende organisatie van het bedrijfsleven.

VERSLAG
NAMENS DE BIJZONDERE COMMISSIE (1)

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER VAN DEN DAELE.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Een der hoofddoeleinden welke de wetgever hij de op-
richting van de ondernemingsraden heeft nagestreefd, was
het bevorderen van de geest van samenwerkinq tussen het
bedrijfshoofd en zijn personeel.

Dat doel ZOll niet bereikt geweest zi]n, indien de verte-
genwoordigers der werklieden en bedienden wegens hun
verkiezing konden afgedankt worden. Zo wordt bij arti-
kel 21, lid 5, van de wet bepaald. dat die afdanking slechts
orn een gewichtige reden. die een wegzending op staande
voet rechtvaardigt, mag worden gedaan,

Lllt zekere feiten die tijdens de thans aan de gang zijnde
verktezinqen werden bekendqernaakt is evenwel geble-:
ken dat ook de candidaten bedoelde bescherminq nodig
hebben.

Dat is het doel van het wetsvoorstel van de heer Major.
De Regering en de Commissie hebben erkend dat het ge- •
grond en dringend is.

De Re~lering heeft het voorstel nauwkeurig onderzocht.
Zij was van mening dat amendementen nodig waren om
aan elke eventualiteit het hoofd te bieden en aan de afqe-
vaardigdenen canclidaten een zo ruim mogelijke waarborg
te verlenen, niet enkel bij de huidige verkiealnqen maar
tevens in cie toekomst.

De Cornmissie heeft eerst de toestand van de verteqen- .
woordiqers en van hun plaatsvervangers herzien. Zij was
van oordeel dat aan de huidige tekst van bedoeld lid 5
de woorden: « tot de volgende verkiezingen » dlenden
toegevoegd, om te doen ultschijnen dat de verteqenwoor-

(I) Sarnenstelltnq van de Corumlssle : de hcrcn Van Cauwelaert,
voorzltter: Bertrand. Coppë, Dequae. Gilson, Harrnel, Hcyman,
Humblet, Scheyvcn, Van den Daele, Verbist, Willot. - Ansecle,
Dedoyard, De Keulenetr, Detlèqe, Gallly, Leburton, Major, Sptnoy.
_ Drèze, Konlnckx, Van der Schueren, - Delace.
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PROPOSITION DE WI

complétant la loi du 20 septembre 1948
portant organisation de I'économie.

RAPPORT
FAIT AU NOM

DE LA COMMISSION SPECIALE (1)
PAR M, VAN DEN DAELE.

MESDAMES. MESSIEURS,

Un des objectifs principaux que le législateul s'était
assigné lors de la création des conseils d'entreprise était
de promouvoir .l'esprit de collaboration entre le chef de
l'entreprise et son personnel.

Cet objectif n'eût pas été atteint si les ouvriers et em-
ployés délégués pouvaient être licenciés en raison de leur
élection. Aussi l'article 21, alinéa 5, de Ia loi stipule-t-il
que ce licenciement ne peut se faire que pour un motif
grave justifiant un renvoi sur J'heure.

Certains faits signalés pendant les élections actuelle-
ment en cours ont toutefois démontré que les candidats
également ont besoin de cette protection.

Tel est le but de la proposition de loi de M. Major.
Le Gouvernement et la Commission en ont reconnu le
bien-fondé et l'urgence.

Le Gouvernement a soumis la proposition à un examen
approfondi. Il a estimé que des amendements étaient né-
cessaires afin de parer à toute éventualité et d'assurer aux
délégués et aux candidats une garantie aussi étendue que
possible, non seulement lors des élections actuelles mais
aussi dans l'avenir.

La Commission a revu d'abord la situation des délégués
.et de leurs suppléants. Au texte actuel de l'alinéa 5 de
l'article 21. elle a estimé qu'il y avait lieu d'ajouter les
mots: «jusqu'aux élections suivantes », en vue de mettre
en évidence que c'est pendant toute la durée de son mandat

(I) Composition de la Commission : MM. Van Cauwelaert,
président: Bertrand, Coppé, Dcquae, .Gilson. Hermel, Heyman,
Hurnblet, Scheyvcn, Van den Dacle, Verblst, Wl1Iot. - Anseete,
Dedoyard, De Keulencir, Dctlèqe, Gallly, Leburton, Major, Spinoy.
- Drêzc, Koninckx, Van der Schueren, - Delace.
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174 j Proposition de loi.
181 et 182, Amendements, G.
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diger, hij weze effectief of plaatsvervanqend, de bescher-
ming die hem reeds werd verleend, tijdens gans de duur
van zijn mandaat geniet.

De Commissie heeft daarna de toestand van de candi-
daten overwogen.

Zoals bij het voorstel van het achtbaar Iid, wordt bi]
paragraaf 2 van het nieuwartikel 21 aan de candidat en
der arbeiders een speciale bescherming verleend, die nog
niet bestond. Het leek evenwel verkieslijk die paraqraaf,
alsmede de volqende, in de tekst zelf van de wet van
20 Septcmber 1948 in te lassen, waarbi] reeds. in artikel 21,
lid S, een bijzondere bescherming ten bate der verteqen-
woordigers van het personeel wordt voorzien.

Om een doelrnatiqe bescherming te verzekeren, wordt
deze, bovendien, bij paragraaf 2 niet enkel verleend gedu-
rende de periode van candidatuur, zi] wordt tevens er bij
gewaarborgd, zowel voor de eerste verkiezingen als voor
de volqende, voor een duur van 2 [aar volgende op de
datum der aanplakking van de uitslag der verkiezinqen.

Het was niet mogelijk het amendement van de heer
Deconinck (nr 181) aan te nernen, waarbij, beoogd werd
in alle omstandigheden ook aan de candïdaten de voort-
zetting van de betrekking te verzekeren tijdens de normale
duur van het mandaat van de vertegenwoordiger, welke
vier iaar bedraagt, behalve voor de eerste verkiezingen
waarvoor dit mandaat twee jaar duurt. Imrners, de Corn-
missie heelt erkend dat een afdanking van een candidaat,
enkel wegens econornische redenen, moqelijk moet blijven
en ook dat het voórqesteld amendement een vast voorrecht
zou vestlqen, dat vermoedelijk nadelig zou zijn voor de
solidariteit onder alle werklieden en bedienden van een
zelfde onderneming.

Twee gevallen kunnen zich voordoen:

t" de candidaat werd reeds afqedankt, met of zonder
opzegging, en heeft de onderneming vôór de inwerking-
treding der nieuwe wet moeten verlaten. Die afdanking
is nietiq krachtens paragraaf 3 van artikel 21;

2" de candidaat werd nog niet afqedankt, maar heeft
zijn opzegging gekregen vóór de inwerkingtreding der
nieuwe wet. Die afdanking is nietiq, krachtens paraqraaf 4
van artlkel 21.

Tot dusver, bevatte de wet geen ènkéleuitdrukkelijke'
bepaling om de schade te vergoeden welke door een
arbeider, vertegenwoordiger of candidaat die willekeurig
werd afgedankt, geleden werd.

Bij de nieuwe wet worden de rniddelen voorzien om
zulks te verhelpen :

I" De ioederopneminq.

Bij paragraaf 5 wordt de wederopneming van de verte-
genwoordiger of van de candidaat in de onderneming uit-
drukkelijk voorzien, onverschilliq of die vertegenwoordiger
of candidaat vóór of na de inwerkingtreding van de nieuwe
wet werd afgedankt, Evenwel, om opnieuw in dienst geno-
men teworden, moet de arbeider hîertoe de aanvraag doen,
onder de bij de tekst van paragraaf 5 bepaalde voorwaar-
den. Immers, de afgedankte arbeider kan intussen een be-
trekking gevonden hebben in een andere onderneming en
zijn vroegere bètrekkiriq niet wensen te hervatten,

Anderzljds, werd determijn van 30 dagen gekozen om
te beletten dat het bedrijfshoofd onbepaalde tijd in onze- .
kerheid zou verkeren, welke voor de goede werking van'
zijn ondernemlnq schadelijk zou kunnen worden.

2° Schedeuerqoedinq, in geval van weiqerlnq de arbei-
der opnieuw in dienst te nemen.

Zij is bedoeld bij paragraaf 6, waarbi] voorzien wordt :

a) de betaling, door het bedrljfshoofd, van een verqoe-
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que le délégué, qu'il soit effectif ou suppléant, jouit de la
protection qui lui était déjà accordée.

Ensuite, la Commission a envisagé la situation des can-
didats,

De même que la proposition de l'honorable' membre, le
§ 2 du nouvel article 21 accorde aux 'candidats des travail-
leurs une protection spéciale inexistante jusqu'à présent.
Toutefois, il a paru préférable d'insérer ce paragraphe ainsi
que ceux qui suivent dans le corps même de la loi du
20 -septernbre 1918, qui en son article 21, alinéa 5, prévoit
'déjà une protection particulière en faveur des délégués
du personnel.

En outre, en vue d'assurer une protection efficace, le
§ 2 ne se borne pas à accorder celle-ci pendant la période
de candidature; il la garantit encore, tant pour les premières
élections que pour les suivantes, pour une durée de 2 ans
après la date de raffichage des résultats des élections.

, Il n'a pas été possible d'admettre l'amendement de
M .. Deconinek (document n° 181) visant à assurer égale-
ment aux candidats, en toutes circonstances, la continuité
de l'emploi au cours de la durée normale du mandat du dé-
légué qui est de quatre ans, sauf pour les premières. élec-
tions pour lesquelles ce mandat est de deux ans. En effet.
la Commission a reconnu qu'un licenciement de candidat,
dû uniquement à des raisons économiques, doit rester dans
les possibilités. et que l'amendement proposé reviendrait à
créer un privilège permanent qui serait probablement préju-
diciable à la solidarité entre tous les ouvriers et employés
d'une même entreprise,

Deux cas peuvent se présenter:

1° le candidat avait déjà été licencié avec ou sans préavis
et a dû quitter l'entreprise avant l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi. Ce licenciement est nul et non avenu en vertu
du § 3 de l'article zr:

2" le candidat n' a pas encore été licencié mais a reçu son
préavis avant l'entrée en vigueur de la nouvelle loi. Ce pré-
avis est nul et non avenu en vertu du § '1 de l'article 21.

Jusqu'à présent, aucune disposition de la loi visait for-
mellement la réparation du préjudice subi par un travail-
leur, délégué ou candidat, victime d'un licenciement arbi-
traire.

La nouvelle loi prévoit les moyens d'y remédier,

1° La réintégration.

Le § 5 prévoit expressément la réintégration du délégué
ou du candidat dans J'entreprise, ce délégué ou ce can-
didat fût-il licencié avant ou après l'entrée en vigueur de
la nouvelle loi. Toutefois, pour être réintégré, le travailleur
devra en formuler la demande dans les conditions prévues au
texte du § 5. En effet, le travailleur licencié peut, dans l'in-
tervalle, avoir trouvé un emploi dans une autre entreprise
et ne pas désirer reprendre son ancien emploi,

D'autre part, le délai de 30 jours a été choisi pour éviter
que le chef d'entreprise reste indéfiniment dans J'incerti-
tude, qui pourrait devenir nuisible au bon fonctionnement
de son entreprise.

2° Des dommages et intérêts, au cas 'eù la réintégration
est rêfusëe au travailleur.

Ils sont fixés par le paragraphe 6. qui prévoit :

a) le paiement par le chef d'entreprise d'une indemnité



cling die gelijk is aan het bedrag der bezoldiging van twee
jaar. met inbegrip van de krachtens het contract verwor-
ven voordelen. De berekeninq van de bezoldiging wordt
gedaan op grond van de bezoldiging die op het ogenblik
der afdanking. is toeqekend:

b) een aanvullende vergoeding, ingeval de afgedankte
arbeïder recht heeft, krachtens het contract of het gebruik,
op een opzegging van meer dan twee jaar:

c} een vergoeding om elke andere materiële en morele
schade, die uit de ongeoorloofde afdanking voortvloelt,
te herstellen.

De Commissie was mderdaad van mening dat het niet
volstond in dergelijke zaken het gemene recht toe te pas-
sen. krachtens hetwelk het bednjfshoofd, in geval van
ongeoorloofde afdanking. een forfaitaire vergoeding aan
de arbelder verschuldiqd is. maar dat het bovendien nodiq
was niet enkel de morele schade. maar ook elke materiéle
schade welke door de bij a) en b) bepaalde vergoedingen
niet zou hersteld worden, eventueel te vergoeden.

Hoewel zij er mede instemden dat, butten de bij a) en
b) bedoelde forfaitaire verqoedlnq, de morele schade diende
hersteld, konden sommige leden niet aannemen dat de ver-
goeding voor de materlële schade welke niet Iorfaitatrqe-
dekt is, eveneens diende voorzien.

Een amendement, waarbij de bi] c) bedoelde materlële
schade werd uitqesloten, werd verworpen met negen stem-
men tegen éèn. bi] êên onthouding.

De meerderheid van de Commissie was van mening dat
zowel de morele als de materlële schade, in haar geheel,
een rechtstreeks gevolg was van de ongeoorloofde verbre-
king van het arbelds- of bedlendencontract.

De Commissie heeft ten slotte gemeend iedere aarzeling
in verband met de toepassing van de tekst te moeten voor-
komen door nader te bepalen dat de bij paragraaf 6 voor-
ziene vergoedingen tevens van toepassing zijn op de can-
didaten of op de verteqenwoordiqers die, omernstige
redenen, op staande voet afgedankt worden, wanneer deze
afdankinq als ongegrond beoordeeld wordt.

De volledige tekst van paragraaf 6 werd aangenomen
met negen sternmen bij twee onthoudinqen,

Bij paraçrraaf 7 wordt het geval voorzien, waarin het
bedrijfshoofd de vertegenwoordiger of cand'daat opnieuw
in dienst neemt. In dat geval, is hij slechts gehouden hem
een vergoeding te betalen, die gelijk is aan het bedrag der
bezoldiqlnq welke hij hem had moeten betalen, indien de
arbeider niet afgedankt was.

Bi] paragraaf 8 wordt bepaald wat onder afdanking
dient verstaan.

Ingevolge de tekst van artikel I, was het niet meer nodig
te voorzien dat de wet op de bepaalde datum van 15 De-
cember 1949 in werking zou treden.

Een lid maakt opwerpihqen in verband met de vorm van
de tekst. Hij betreurt o.rn. dat overgangsbepalingen worden
opgenomen in de orqanicke wet. Zonder de beqinselen te
betwisten, stelde hij een andere tekst voor, die door de
Commissie werd verworpen met 7 tegen 2 stemmen bii
2 onthoudingen, alhoewel zij nochtans aan de indiener de
voldoening gaf zekere van zijn voorstellen aan te nemen,

De Commissie heeft eenparig de hierna vermelde tekst
aangenomen.
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égale au montant de la rémunération de deux années, y
compris les avantages acquis en vertu du contrat, Le
calcul de la rémunération est effectué sur la base de la
rémùnération en cours au moment du licenciement;

b) une indemnité complémentaire, dans le cas où le
travailleur ltcenclé ia droit en vertu soit du contrat, soit
des usages, à. un préavis d'une durée supérieure à deux
ans;

c) une jndemnité pour réparer tout autre préjudice ma-
tériel et moral résultant du licenciement illicite.

En effet, la Commission a estimé qu'il ne suffisait pas
d'appliquer en pareille matière le droit commun, en vertu
duquel le chef d'entreprise doit au travailleur en cas de
licenciement illicite une indemnité forfaitaire, mais qu'il
fallait, en outre, réparer éventuellement non seulement le
dommage moral mais aussi tout dommage matériel qui ne
serait pas réparé par les indemnités prévues aux a) et b],

Tout en admettant qu'en plus de l'indemnité forfaitaire
visée aux a) et b), le dommage moral devait être réparé,
certains membres n'ont pu admettre qu'il fallait également
prévoir la réparation du préjudice matériel non couvert
par le forfait,

Un amendement éliminant le dommage matériel visé
au c) a été rejeté par neuf voix contre une et une absten-
tion.

La majorité de la Commission a estimé que le préjudice
tant moral que matériel était dans son intégralité une
conséquence directe de la rupture illicite du contrat de
travail ou d'emploi.

'Enfin, la Commission a estimé devoir éliminer tout doute
concernant l'application du texte, en précisant que les
indemnités prévues au paragraphe 6 s'appliquent égale-
ment aux candidats ou aux délégués renvoyés sur l'heure
pour motif grave. lorsque ce renvoi est jugé non fondé.

Le texte complet du paragraphe 6 a été adopté par
9 voix et deux abstentions.

Le paragraphe 7 prévoit le cas où le chef d'entreprise
réintègre le délégué ou Je candidat. Dans ce cas, il n'est
tenu de lui payer qu'une indemnité égale au montant
de la rémunération qu'il aurait dû lui payer, si le travail-
leur n'avait pas été licencié.

Le paragraphe 8 détermine ce qu'il faut entendre par
licenciement.

En raison du texte de l'article premier, il n'était plus
nécessaire de 'prévoir que la loi entrerait en vigueur à la
date du 15 décembre 1949.

Un membre a présenté des objections au sujet de la
forme du texte, regrettant notamment que des disposi-
tions transitoires soient insérées dans la loi organique.
Sans contester les principes, il a présenté un autre texte
que la Commission a rejeté par 7 voix contre 2 et 2 absten-
lions, en donnant cependant à l'auteur la satisfaction
d'adopter certaines de ses suggestions.

La Commission a adopté à l'unanimité le texte ci-après.

De Verslaggever, De Voorzitter, Le Rapporteur, Le Président,

F. VAN CAUWELAERT. G, VAN DEN DAELE.G. VAN DEN DAELE. F, VANCAUWßLAERT.
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artrkel.

Artikel 21 van de wet van 20 September 1918, houdende
orqanisatie van het bedrijfsleven. wordt door volqende be-
palingen vervanqen :

« Artikel 21. - § I. - De verteqenwoordiqers van het
personeel worden voor een termi]n van vier jaar verkozen.
Bij de eerste verkieainq wordt de terrnijn. evenwel. tot twee
jaar verminderd, Zij zijn herkiesbaar.

« De plaatsvervanqende leden zetelen om een overleden.
ontslagnemend of een lid dat de vereisten van verkiesbaar-
heid niet meer vervult. te vervanqen.

» Zij voltrekken de opdracht van hun voorgangers. Zodra
al de op de lijsten staande plaatsvervanqende leden werke-
lijke leden geworden zijn, mogen er nieuwe verkiezlnqen
uitgeschreven worden.

» Onvermlnderd bovenverrnelde bepalinqen betreffende de
duur van het mandaat van werkelijk of plaatsvervangend
verteqcnwoordiqer, vervalt dit mandaat bi] het einde van
de tewerkstellinq van de verteqenwoordiqer in de onderne-
ming of wanneer deze ophoudt deel uit te maken van de
orqanisatie die hem heeft voorqesteld of van de groep ar-
beiders of bedienden waarvan hi] de gekozene is.

» Tot de volgende verkiezlnqen kan de vertegenwoordiger
slechts worden afgedankt om een ernstige reden, die weg~
zending op staande voet rechtvaardlqt.

» De intrekking Van het mandaat weqens ernsttqe tekort-
koming kan, door de groep die de candidatuur van de verte-
genwoordiger heeft voorqedraqen. voor het arbeidsqerecht
worden vervolgd. »

« § 2. - Van de vijftien dagen al. die her ogenblik
voorafgaan waarop de onderneminqsraad of. wanneer deze
nog niet bestaat, het bedrijfshoofd voor de eerste maal,
door middel van aanplakkinq. de' datum waarop hi] de
verkiezing heeft vastgesteld aan de arbeiders heeft be-
kendgemaakt en totdat twee jaar volgende op de aan-
plakking van de uitslag er van verstreken zijn, mag de
arbeider die op een candidatenlijst werd voorqedraqen,
slechts afqedankt worden wegens ernstiqe reden die de
wegzending op staande voet rechtvaardigt. »

« § 3. - Elke afdanking, vóór de lnwerkinqtreding
van deze wet, die in overtreding van paragraaf 2 werd
gedaan is nietig. »

« § 4. - Elke opzeqqinq die tijdens de bij paragraaf 2
bedoelde periode werd bekendpernaakt vóór de inwerkinq- ;
treding van deze wet aan de arbeider die op een candida-
tenlijst werd voorgedragen is nietiq. »

« § 5. - Het bedriifshoofd is gehouden de bi]
paraqrafcn 1 tot 'I bedoelde arbeiders opnieuw in de on-
dernemino op te nemen volgens de clausules en voorwaar-
den van hun contract, op voorwaarde dat zi] bi] een ter
post aançetekend schrijven de aanvraaq hiertoe aan hem
richten. binnen 30 dagen volqende op de afdanking. Voor
de arbeiders die vóór de inwerkinqtredinq van deze wet
werden afgedankt, dient de aanvraag evenwel gedaan bin-
nen 30 dagen volqende op deze Inwerkingtredinq. »

... «§ 6~...,..In .geval hetbedriifshoofd de.verolïchtïnqen die
hem krachtens oaraoraaf 5 worden enoeleqd niet '101-
brenot ten opzichte van de verteqenwoordicer of van de
arbeider die op een candidatenlijst ~erd voorqedraqen en
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION,

Article premier.

L'article 2 J de la ·loi du 20 septembre 1948 portant orqa-
nisation de réconomie est remplacé par les dispositions sui-
vantes;

« Article 2 l , - § l"r. - Les délégués du personnel sont
élus pour un terme de quatre ans. Toutefois, lors de la pre-
mière élection, ce terme est réduit à deux ans. Ils sont rééli-
gibles. .

« Les membres suppléants sont appelés à siéger en rempla-
cement d'un membre décédé, démissionnaire ou ne réunis-
sant plus les conditions d'éligibilité. .

» Ils achèvent le mandat de leurs prédécesseurs. De nou-
velles élections peuvent avoir lieu dès que tous les membres
suppléants des listes sont devenus membres effectifs.

:Ii Sans préjudice des dispositions ci-dessus concernant
la durée du mandat du. délégué effectif ou suppléant,
ce mandat prend fin lorsque cesse l'engagement du délégué
dans l'entreprise ou lorsque celui-ci cesse d'appartenir à
l'organisation qui l'a proposé ou au groupe des ouvriers ou
des employés dont il est l'élu,

» Jusqu'aux élections suivantes, le délégué ne peut être
licencié que pour motif grave justifiant le renvoi sur l'heure.

» La révocation du mandat. pour faute grave peut être
poursuivie devant la juridiction du travail par le groupe-
ment qUIa présenté la candidature du délégué. »

« § 2. ,....,.A compter des quinze jours qui précèdent le
moment où le conseil d'entreprise ou,lorsque celui-ci
n'existe pas encore, le chef d'entreprise a fait connaître
pour la première fois aux travailleurs, par voie d'affichage,
la date à laquelle il a fixé l'élection, et jusqu'à l'expiration
des deux ans consécutifs à l'affichage du résultat de celle-
ci, le travailleur qui a été porté sur une liste de candidats
ne peut être licencié que pour motif grave justifiant le ren-
voi sur l'heure. »

« § 3. - Est nul et non avenu tout licenciement effectué
en violation du paragraphe 2, avant l'entrée en vigueur de
la présente loi. »

« § 4. - Est nul et non avenu tout préavis sicnifié avant
l'entrée en vigueur de la présente loi, au cours de la pêriode :
visée au paragraphe 2, au travailleur qui a été porté sur
une liste de candidats. »

« § 5. - Le chef d'entreprise est tenu de réintégrer
dans l'entreprise les travailleurs visés aux paragraphes '1
à 4 aux clauses et conditions de leur contrat, à condltion
Qu'ils lui en fassent la demande par lettre recommandée à
la poste, dansles trente iours qui suivent le licenciement.
Toutefois, pour les travailleurs qui ont été licenciés avant
l'entrée en vigueur de la présente loi, la demande doit
être faite .dans les .trente jours qui suivent cetteentrée en
vigueur. »

~.§ .6:·- Eri cas d'mexécution .dela :part .du ch:ef
d'entreprise des oblications qui lui incombent en vertu du
paraqraphe 5 à l'é~~rd du déléçué ou du travailleur qui
a été porté sur une liste de candidats et qu'il aIicenclê



qie bJ,j in. overtreding met de bepalingen van de paragra-
fen 1.'·tot 4' heeft afgedankt, dan Is hij gehouden aan
die àrbeîders een verpoedinq uit te betalen die gelijk. Is .
aan het bedrag der bezoldiging van twee jaar. met 'mbe-
grip van de krachtens het contract verworven voordelen,
en •onverminderd een hogere vergoeding, eventueel ver-
schuldigd krachtens het contract of hetgehruik en elke
andere schadevergoeding wegens materieel en moreel na-
.deel. .

» Dezidfde verqoedingen zijn verschuldigd indien de
ernsti~e redenen. die worden ingeroepen om de wegzending
op' stáánde voet te rechtvaardiqen, als ongegrond worden
geoordeeld. »'

« § 7. - Wanneer het bedrijfshoofd de vertegenwoordi-·
ger of de arbeider die op een candidatenlijst werd voorge-
dragen opnieuw in dienst neemt, is hi] niettemin gehouden·
aari die arbeiders een vergoeding te betalen die gelijk is
aan het bedragder bezoldtqinq welke hi], hun had moeten
betalen, »

«§ 8. - V oor de toepassing van dit artlkel, wordt als .
afdanking beschouwd, onverschllliq of het gaat om -een
verteqenwoordiqer of om een arbeider die op een candi-
datenlijst werd voorgedragen. elke verbrekinq van het con-
tract vanwege de werkqever, gedaan hetzi] met of zonder
afdankingsvergoeding, hetzij zonder opzegging of met een
opzegging die werd betekend van de vijftien dagen
af die het ogenblik voorafgaan waarop de datum der
verkiezingen, voor de eerste maal, door middel van aan-'
plakking, ter kennis van de arbeiders werd gebracht. •.

Art.2.

« Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belqisch' Staatsblad is bekendgemaakt.

[5 ] ISS

en Yiolation des dispositions des paragraphes .• · â· oi, Je
chef d'entreprise est tenu de payer ä ces travailleurs une
indemnité égale au montant de la rémunération de deux
années, y compris les avantages acquis en vertu du COD~
trat, et sans préjudice d'une indemnité plus élevée ëven-
tuellement due en vertu du contrat ou des usages et de
tous autres dommages et intérêts pour préjudice matériel
et. moral.

" Les mêmes indemnités sont dues si les motifs graves
invoqués pour justifier le renvoi sur l'heure sont jU~és
non fondés."

4: § 7. - Lorsque le chef d'entreprise réintègre le
délégué ou le travailleur qui a été porté sur une liste de
candidats, il est néanmoins tenu de payer à ces travailleurs
une indemnité égale au montant de la rémunération qu'il
aurait dû leur payer.:t •

q; § 8. - Pour l' application du présent article, est. con-
sidérée comme licenciement, qu'il s'agisse d'un délégué ou
d'un travailleur qui a été porté sur une liste de candidats,
toute rupture de contrat du chef de l'employeur, qu'elle
ait été effectuée soit avec ou sans indemnité de congé,
soit sans préavis ou avec un préavis qui a été signifié
à partir des quinze jours qui précèdent le moment où,
pour la première fois, la date des élections a été portée
à la connaissance des travailleurs par voie d'affichaqe-a.

Art.2.

q; La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur Belge. :t



BIILAGE, ANNEXE.

SUB~AMENDEMENTEN SOUS~AMENDEMENTS

VOORGESTELD DOOR DE HEER HUMBLET PRESENTES PAR M. HUMBLBT

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING

EN DOOR DE COMMISSIE VERWORPEN.

De tekst van de Regering vervangen door onderstaande
tekst:

Eerste artikel,

Artikel 21 van de wet van 20 September 1948 wordt
aangevuld door onderstaande bepalingen:

Sedert het oqenblik waarop de ondernemingsraad of,
wanneec deze nog niet bestaat, het bedrijfshoofd, voor
de eerste maal aan de arbeiders door middel van aanplak-
king de datum van de verkiezinq heeft kenbaargemaakt
en tot na verloop van twee jaar volgende op de aanplakking
van de uitslaqen er van, kan de arbeider die op een lijst van
candidaten voorgedragen werd, behoudens emstiqe rede-
nen welke de weqzendinq op staande voet rechtvaardiqen,
niet afgedankt worden.

De afdanking die bij overtreding van leden 5 en 7 ge~
schiedt wordt nietig geacht.
. De weigering van de wederopneming van de arbeider

ontbindt het dlenstcontract ten nadele van hetbedrijfshoofd,
,dat gehouden is tot de uitbetalinq van een vergoeding die
gelijk is aan het bedrag der bezoldiging van twee jaar in-
gaánde op de dag van de afdanking, met inbegrip van
de bijkomende voordelen van het contract, onverminderd
de hogere vergoeding die krachtens de gebruiken mocht
verschuldigd zi]n, en de schadevergoeding wegens moreel
nadeel. Dezelfde vergoedingen zijn verschuldigd indien de
ernstige redenen die' worden ingeroepen voor de wegzen-
'ding op staande voet als onqeqrond worden geoordeeld,

De wederopqenornen arbeider heeft recht op de bezoldi-
ging voor de werkdagen, gedurende welke hij uit het
bedrijf verwijderd werd na aftrek van de bedragen die
hij ontvangen heeft als werkloosheidsvergoeding of bezol-
diging in een ander bedrij f.

Art. 2.

Overqanqsbepalinqen.

De arbeider die op een candidatenlijst was voorqedra-
gen en vóór de inwerkingtreding van deze wet werd afge~
dankt bi] overtreding van het eerste lid van het vorige
artlkel dat het nieuw lid 7 van artikel 21 van de wet van
20 September 1918 uitmaakt, heeft het recht zijn weder-
opneming aan te vragen per aangetekend schrijven gericht
aan het bedrijfshoofd binnen 30 dagen na de inwerkinq-
treding van deze wet.

De laatste twee leden van het vorig artikel zijn op hem
van toepassinq.

Art.3,

Deze wet treedt in werking de dag waarop zl] in het
Staatsblad wordt bekendqemaakt,

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT,

ET REJETES PAR LA COMMISSION.

Remplacer le texte du Gouvernement par le texte sui-
vant:

Article premier.

L'article 21 de la loi du 20 septembre J948 est complété
par les dispositions ci-après:

Depuis le moment où le conseil d'entrepru se ou, lorsque,
celui-ci n'existe pas encore, le chef d'entreprise, a fait
connaître pour la première fois aux travailleurs, par voie
d'affichage, la date de l'élection, et jusqu'à l'expiration des
deux années consécutives à l'affichage des résultats de
celle-ci, le travailleur qui a été porté sur une liste de can-
didats rie peut être licencié que pour motifs graves justi-
fiant le renvoi sur l'heure,

Le congé donné en violation des alinéas 5 et 7 est réputé
non avenu.

Le refus de réintégration du travailleur dans ses fonc-
tions résout le contrat de louage de services aux torts et
griefs du chef d'entreprise, qui est tenu au paiement d'une
indemnité égale au montant de la rémunération de deux
années prenant cours à la date du congé, y "compris les
avantages accessoires du contrat. sans préjudice de l'in-
demnité plus élevée qui peut être due en vertu des usages,
et des dommages-intérêts pour préjudice moral. Les mêmes
indemnités sont dues si les motifs graves invoqués pour
un renvoi surl'heure sont déclarés non fondés.

Le travailleur réintégré a droit à la rémunération affé~
rente aux jours de travail pendant lesquels il a été écarté
de l'entreprise, sous déduction des montants touchés à
titre d'indemnité de chômage ou de rêmunêration dans une
autre entreprise.

Art.2.

Dispositions transitoires,

Le travailleur porté sur une liste de candidats qui a été
congédié avant rentrée en vigueur de la présente loi en
violation de l'alinéa premier de l'article précédent, consti-
tuant l'alinéa 7 nouveau de l'article 21' de la loi du 20 sep-
tembre 1948, a le droit de demander sa réintégration par
lettre recommandée adressée au chef d'entreprise dans
les 30 jours suivant l'entrée en vigueur de la présente loi.

Les deux derniers alinéas de l'article précédent lui sont
applicables.

Art.3,

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publiee-
tion au Moniteur.
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